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I. Ma.hadi.
(Folytatás.)

Csak másnap reggel, m ikorra kialudta a 
mámrát, vette elő a rabló kegyelemkérő leve
lét Mahadi s azt olvasta belőle:

»Mikor nagy apádat O m ár szultánt, a 
szaszszanidák ostromolták Granadában s ő előre 
látta, hogy elfogják nyomni, az omaridák min
den kincsét öszszehordatta és befalaztatá pa
lotája boltozatai közé. E kincsek százötven 
teveterühre mentek s közöttük az arany asztal, 
mely körül a kalifák valamennyi vezérekkel 
együtt étkeztek, a Tarik vezér viselte paizs, 
csupa gyémántokkal kirakva, hogy azon kard 
nem fogott, s minden ehenseg, a ki belenézett, 
elvakult. tőle, a gyás::ruha, a mit Ayesha 
özvegységében viselt, csupa fekete igazgyön
gyökkel kivárva; tizenkét ezüst láda, mind 
tele Lizimachus aranyakkal, minden ládának a 
fölemeléséhez nyolcz erős férfi kellett. Ott volt

J a csodálatos Alhambrai arany hattyú, mely 
magától úszott, repdesett és énekelt. És az 

J arany oroszlányok, tojás nagyságú rubin sze
mekkel, a mik az elfogadási terem bejáratát 

j őrizték, s mikor a kalifa belépett, felálltak és 
a farkaikat elkezdték csóválni. Ott volt az 
arany trón, melyről a törvényt kihirdették és 
az egy darabból faragott hegykristály láda, 
melyben a próféta kegylevele őriztetett, melyet 
a legelső omaridának saját bőrköpenyéből 
lehasitva, átadott. Ott volt a gyémántok leg
nagyobbika, az Aldeberan, mely az oroszlánok 
termében felakasztva éjjel is oly világot terjesz
tett abban, mintha nappal volna. De a mi 
mind ezen kincseknél becsesebb, ott volt a 
»bölcsek köve«, melyet Paracelsus ajándéko
zott, s melynek birtokosa minden jövendőt 
előre megtud, valaminthogy O r.ar Lfiífa is
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megtudta előre, hogy az ostromlók legelébb a 
! cadixi toronynál fognak betörni. Mindezeket a 
| kincseket a kalifa ötszáz épitészszel hatvan 

nap alatt úgy elrejteté, hogy azoknak nyomára 
nem lehetett akadni. A palotának egy term ét 
belül egészen lebontották s a mint a kincsek 
el voltak rejtve a falak közé, ismét mindent úgy 

! helyre állítottak, m árvány faragványok, oszlo- 
| pok visszakerültek a helyeikre, hogy többé se 
i ismerős, se idegen meg nem tudhatta, hová 
; vannak a kincsek elrejtve.

Mikor a mü be volt végezve, a kalifa 
nagy lakomát adott az ötszáz építésznek; ha
nem a bor meg volt mérgezve »boras«-szal. 
Mind meghaltak tőle, egynek kivételével, a ki 
olyan okos volt, hogy a poharába töltött bor 
közé tengeri sót öntött, a mi a »borasz< nö
vény mérgét megöli. Ez az egy én voltam. Én 
is halottnak tettetém magamat, nehogy erő
szakkal végezzenek ki, ha észreveszik, hogy 

i élve maradtam, s csak arra volt gondom, hogy 
! elrejtsem magam a pillérek közé. így, mikor 

az ötszázat egy ó kútba belehányták, én m a
radtam legfelyül, s éjszaka kiszöktem a sírból.

Most már csak ketten tudtuk, hogy hol 
vannak az omeridák kincsei: a kalifa, meg én. 
A kalifa, mikor az ostromlók betörtek a vá- 

í rosba, a harczban elesett. Bizott a bölcsek kö
vének azon jóslatában, hogy se kard, se nyíl, 
se dárda v a s a  őt meg nem ölheti: — r é z -  
nyillal lőtték szivén.

En pedig elmenekültem a hegyek közé.
Minden ezután elkövetett vérengzéseim, 

gyilkos pusztításaim egyedüli oka az volt, hogy 
tudtam, hol vannak az omeridák kincsei. Azért 
gyűjtöttem magam körül a vidék minden rab 
lóit, hogy egyszer rajta törjek Cordován, el
foglaljam a palotát, kibontsam a kincset rejtő 
boltozatokat; a mikor aztán a kincsek birto
kában az egész mór nemzetet régi fényében 
helyreállítom, s hatalmasabb kalifává teszem 
magamat, mint te vagy, vagy akár az apád 
volt a hatalmas Alm ansor; a ki maga is hasz
talan kutatta egész életén keresztül a kincse
ket; rajtuk járt, közöttük élt; de nem birt rá 
akadni.

Most már vége van. Harámjaimat elpusz
títottad, magamat meglánczoltattál, fejemet ka
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róra ítélted: kénytelen vagyok veled megal
kudni.

Ha te én nekem, királyi szavadra s a 
próféta szakállára megesküszöl, hogy életemet 
és szabadságomat visszaadod, s aztán minden 
font arany után, a mit neked átadok, egy un- 
cziát adsz nekem ; — a megkövült csillagért, 
az Aldebaránért megteszesz Malaga korm ány
zójának; — a bölcsek kövéért felcsapsz nemes 
lovagnak; — akkor én felfedezem te neked, 
hogy hová vannak elrejtve az omeridák 
kincsei ?c

Mahadi rögtön futtatá ajtón állóit az al- 
kadéhoz, hogy függeszszék fel a rabló Tam a 
kivégeztetését. De biz annak a feje már akkor 
fel is volt tűzve a k a ró ra : azzal nem beszél
hetett többet.

Most jutott már — nagy későn — eszébe, 
holdokló apjának, a bölcs M ahadinak jó ta 
nácsa; »ne hagyj senkit kivégeztetni addig, a 
mig kegyelemkérő levelét el nem olvastad. <

(>De te azt azértm égis meg fogod tenn i!«)
Most már késő volt bánkódni rajta.
S az omeridák kincséről szóló hagyo

mány nem volt mese. Mahadi apjátul, a meg
holt kalifátul sokszor hallott felőlük; ki azokat 
ifjú korában sokszor látta. A műremekek le 
voltak írva a krónikákban. Létezésükről egész 
odáig szóltak a be írott pergamenek, a mikor 
az ostromolt kalifa elrejtésüket rábízta egy 
>Vocair« nevű mór építészre; s aztán akkor 
az építészt és valamennyi segédét megöleté.

Mahadi anynyit tudott meg, hogy azok a 
kincsek itt vannak az ő palotájában elrejtve.

Ha itt vannak, akkor meg vannak.
A palota sok milliókat é r; de a minek te

metőjévé lett, az omár-kincs húszszor anynyit.
Mahadi parancsot adott, hogy bontsák le 

a királyi palotát.
Bontsák addig, a mig a befalazott kin

csekre rá nem találnak.
És azzal elkezdték az építészet remekét 

szétbontani; a gyönyörű oszlopsorok, száz
féle szinü márványból faragva, ledöntettek, a 
pompás boltozatok, aranyzott iveikkel, lazurkő 
burkolataikkal, a drágakő mozaikok letépettek, 
halomra hányattak, a tündérpalota lassankint 
eltűnt a helyéről, már csak a fundam entom a
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volt m e g : azt is szétbontották; a kincsek még | fölül azt a gyönyörű királyi palotát, mely az 
sem kerültek elő. Utoljára a legalsó pinczebolt Alhambrával vetekedett.
alatt, a mint felszakgatták a nehéz kőlapokat, Bizonyos, hogy a rabló azért irta a ke- 
megtalálták a lépcsőzetet, mely azon üregbe gyelemkérő levelében azt a királynak, hogy a 
levitt, a hová a kincsek el voltak rejtve. ! roppant kincsek a palota terémeiben vannak

Ha Mahadi a harám vezérnek megkegyel- elfalazva, hogy ha az öt még is kivégezteti, 
mezett volna, egyetlen oszlopát sem kellett holta után boszut álljon rajta; a boszusikerült, 

j volna ledöntetni a palotájának: az egyenesen a király lerontatta a palotáját, 
rávezette volna őt arra a rejtett ü reg re ; a m i t ; De legalább rátalált a tündérregei kin- 
keresett. csekre.

így pedig Almansor a harmadik végren- Ha rátalált? 
deletét is megszegte Mahadi, lebontatva a feje (Vége következik.)

Ilionnak vége vége!
Mi uj sincs már az ég alatt,

Magát ismétli minden itt;
Krisztus, ki fölfeszitették,

S mely fölfeszité öt — a nép,
Itt volt már százszor mindenik;

Farizeus, írástudó
S Heródes is volt — van elég. 

Királyi eskük tört pecsétje,
S a hugenották üldözése . . . .

Nem is oly régi még e kép!

És uj Kassandra sem hiányzott, 

Megzendültek a jós szavak,
Nem egyszer, többször. Mind hiában ! 

Áldiadalnak mámorában 
Behurczolák a falovat.

Pedig már régen, vérveresen 
Ég oda át Ukálegon.

S bizonnyal át is csap a lángja, 
Hanem hisz akkor már hiába!

Ah oda oda llion!

A Kóbi Mandelblüh piiletikai okheskodásai
az Or czy  kávóházbó.

Phorcsának tanálom ajtót kívánni, hugy a j angol meg a\ 
orosj katonák vissza felé menjenek, aj angol-orosj confusio pedig 
mindik elüre haladja.

San-stefanoi béke 
Orosjnak méje,
Osjtrák-mogyornak férge,
Angolnak mérge,
Európai háború vége.

A thürténet a megsjavajoth hotvan milliókrul úgy jün ne
kem elő, mint a rhégi mese, ajon fiúról, kinek atya, a ki thodta, 
hogy ü nagy posche jisjoel, beletliete a tfilemjába egy e jóst flór int 
és mikor hajajütlié, mégli bene tonálta aj ejóst florint; todniillik 
a delegacjion megsjavojta Ondrásinak a hatvan miliőt, és ü nem 
hogy schacherojoth vóna Birmarkhal, úgy tliett mint a bochers 
nem is néjeth a tfilembe a hűl ben von i hotvan millión.

Thegnap khérdejtem a bharátomtul a Ghorkensaft Icjiktöl: 
Mit gondolsj, mért lépeth vissjha a báron Sennyei ? Hát bijemo- 
san rongált egésjséghc, miatli felelte ej nekliem. Nem ágy van oj 
khedves Ghorkensaftleben, felelthem én ü neki, sjent Sennyei Pál 
ajért lépeth visjlia, mivel oj uj confusio olkolmával már vót nekik 
egy sjentük, mégh phedig egy sjent Tál. Hagy-hagy kérdejthe ű, 
na mást láthum cshak be Ghorkensaft, hogy the nem birsj semmi 
phületikai beláthásal; todniillik a sjent vut a gümüri Sonntag Pál, 
és merth a Sonntag (vasárnap) sjent, tehát ü sjent P á l; és mhivel 
a khét sjenth Pál nem thodta maga magát üssjeegyejni egymás
sal, tehát oj egyikh Sjent Pál vissja lépeth.

A London és Sj.-Pétervár kójt fojó tárdjalásokrul nincs 
sémi ojab hir — írnak a jsornálok. En ajtat hisjek, hojd talán 
csakis hir van, de tárdjalás edjátolában nincs.

- i - f .
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faUéresiy Zebuloa Minkmírt Ádáxáhos.
Tekintedezs barátom uram!

Kiegyezisi mulacsag kezdet mar kicsit na
gyon is hoszura nyúlni. Jartak-keltek magyar 
miniszterek Bicsbe, is megint vissza, aztan 
hoztak a hirt, hogy mig mindig nincs van 
megalapodas. Hat hogy százezer ördögbe izs 
lehetne megalapodas, ha soha se nem megala- 
podtak, hanem mindig szaladgáltak. Teczet 
volna egy pilanatig nyugton maradnyi vagy it, 
vagy ot. — Különben in tudok, hol volt dolog 
bibéje. Ot, hogy sokan voltak ahoz akiegye- 
zishez, conferaltak mindig ötön-haton. Azir jö- 
vó're ajánlok, hogy vagy tegyenek úgy, hogy 
mutasak meg mindegyik miniszternek a maga 
elenfelit — mint czigany katona kivanta magait a 
franczia háborúban — izs azal osztan egyezik 
megkülön-különmindegyik, am i könyenmene, 
mer nemkelene anyi sok oracziot, kapacitalast 
halgatni, vagy a mimiglegjoblene: rabizni csag 
kit embere kiegyezist; mink elküldenink 
P u 1 s z k y Gusztit, nimetek izs kiválaszta
nának egy Gusztikahoz való pajtást, hogy vi- 
gezenek el égisz ügyet ezek a ketök, izs miha
mar litre jöne megalapodas, legkivalt azir, 
mer kit gyerek, tugyuk, mingyar megbarát
kozik.

Hanem nagyob baj az, hogy S e n n y e y 
Pál baro mandátumot letete. Szeginy fusio! 
Milyen fiatal mig, is maris milyen baj irte. Va
gyunk mozst csagugyan olyanok, mint szeginy 
olahok — it hagyot benünket szent Pál. Le
mondása felet nem győzünk eligi sajnalkoz- 
nyi, mégis telegrafaltunk neki fajdalmunkat, 
mire ü válaszolt izs nekünk; az ü telegramja 
igy szolya: »Ne sajnalyatok ti engemet, máj 
sajnálok in titeket.< Jól van, hat sajnalyuk 
egymazst, mer hiszen ránk fir mindnyájunkra.

Erői a szent Palrul jut eszembe egy má
sik szent: a Sz. István. Vanak kalvinyistak fel
háborodva az elen, hogy Sz. István napjat, 
mint nemzeti ünepet, meg kel ünepelnyi vas- 
tag-nyakuaknak izs. Helesen tesznek kalvinyis
tak, hogy enek rendeletnek oponaljak, de nem 
azir, mer 1790/1 XXVII. izs 1868 Lili. tczike-

lyek biztositnak nekik telyes valas-szabacsagot, 
hai °rn azir, mer derogálhatna nekik páter 
Lonkay u> társaival egy sátor alat ünepelnyi 
nemzeti szent neve-napjat.

Maratam
alazatos szolgája

T- h

IR/olctor ~io.ra.ro..

Első ember a falujában,
A bírónál is okosabb ;
Az eklézsja kicsinyje-nagyja 
Tart is rá szörnyükép sokat. 
Irigyli is a közel környék 
A falunak jó rektorát . . .
Hej! rektor ur is tudja ezt mind 
A pipáját fönhordja hát.
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Hogy énekel! a zsoltároknak 
Milyen páratlan mestere!
Csak nyitogatják füleiket 
A hívek a kórus fele,
Mikor rá kezdi Szent Dávidból: 
»Nosza istent-félö hívek!«
Nem is volna próbálni kedve 
ö t  tulgajdolni senkinek.

Jó rekt’ uram nem is hiába 
Oly buzgó, oly serény, derék,
Nem hiába áldozza ő fel 
Bús küzdelemben életét,
Mert küzdelme, hűsége aztán 
Jutalomban is részesül,
Nagy a temető: abban ő is 
Kap egy gödörkét nyughelyül.

Szabó Endre.

S el tud ő ménni mindenféle 
Kvétánczián, kontraktuson;
Aranyat ér minden tanácsa :
»Ez igy vagyon, — az úgy vagyon,* 
Arany hely’tt, igaz, »isten áldja !*
A fizetése nékie,
Nagy ritkaság, ha fizeteskép 
Megakad egy tojás, csibe.

Pedig ha felgondolja hej! hogy 
Pap is lehetett volna tán,
Ha tudott volna észszel élni, 
(Mert esze volt temérdek ám !) 
De elmaradt diák-korában 
A menyecskék, lányok miatt . . . 
Egyszer aztán az agg-legénység 
Ide vetette, itt ragadt.

Lám : tanitványiból nehány már 
Mennyire vitte a sorát:
Egy esperes; — egy ép’ miniszter, 
S ki tudja: mi lesz még tovább ?! 
— Nem irigység beszél belőle, 
Csak példakép említi fel,
No meg tán, hogy eldicsekedni 
Neki is csak legyen mivel.

S mert vén legény: termetes orrán 
Nagy okuláris díszeleg;
Van baja, ha »pennákat« »aptál,« 
Hogy az ujját ne messe meg,
Mert ki is kell pislogni mindig 
Hol jobb felé, hol bal felé:
Nem czibálkoznak-é a lurkók ? 
Olvasnak-é ? tanulnak-é ?

Ha bolond, liát legyen igazi.
A »Cornevilli harangokat* nézte a vidéki 

atyafi családjával egyetemben. Nagyon tetszett ne
kik az a jelenet, mikor Gáspár apó a harangok 
megszólalására megörül. A jelenet befejeztével a 
közönség viharos tapsban tört ki, s kihitta Gáspár 
apó személyesitőjét, Együdöt.

Nagyot bámult a feleség, hogy az a Gáspár 
apó nem igazi bolond, hanem csak komédiázik. 
Megbotránkozva szól oda élete párjához :

— No ezen a Pesten már mindenben csalás van. 
Ihol van ni, ez az a ki az elébb bolondnak tétette 
magát, pedig hát kutya baja. Már mér nem tudnak 
igazi bolondot mutogatni ?
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A  K E L E T I

r -

Hadd marakodjék az a kettő a félholdon; mi nekünk nem lehet semmi bajunk ; a helyzet 
magaslatán állunk —

Ama bizonyos csizmadia és felesége
kérdései s  feleletei.

—  —  (De már ennek fele se bolondság.) Mi a 
megint ? (A török fölkelök elfogtak ezer muszkát.) Nono !

(Meg, hogy le is kaszaboltak közülök vagy annyit-) Haj- 
haj ! (Oroszországban meg ugyancsak terjed a lázadás.) 
Hm hm! (Mit hmget kend?) Nem hiszem azokat a 
miket mondasz. (I tt van az újságban.) Már ha ott 
van is, de olyan sok jó hir ez egyszerre, hogy az 
ember nem meri elhinni.

------ Nikolaj nagyherczeget a czár felmen
tette — betegsége miatt. (Ki betegsége m iatt?) Jól 
kérdéd asszony. Én azt hiszem, hogy nem a Niko- 
láj, hanem a czár betegsége miatt. (Mi baja lehet ?) 
Körülbelül egy kis rettegő láza van.

—  — (No hát m égis! Az angolok meg az oroszok 
csakugyan megegyeznek abban, hogy hadaikat Konstanti
nápoly közeléből elvonják.) A z  a kérdés, hogy k i - e ,  
vagy b e ?

—  —  (A muszka czár sajátkezüleg ir t leveleket 
küldözött Vilmos német császárnak.) Váljon mit irt 
neki ? (Sajnálatát fejezi ki, hogy az idén nem visitelhet
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K É R D É S .

nála, nem mehet Emsbe.) Jaj, hiszen nem kell neki 
már a más fürdője, van neki különb. (M elyik?) Hát 
a nihilisták fürdője : az az igazi gőzfürdő, attul lehet 
csak izzadni.

-------- (Hiszi kend, hogy a báró Sennyei csakugyan
beteg.) Már hogy ne hinném ? (De én csak nem hiszem í 
az t tartom, hogy más oka lesz neki.) Beteg biz Ő } Csö
mört kapott a fusiótól.

-------- (A  walesi herczeg azt mondta a párisi világ
kiállításon, hogy Ausztria mindenütt elszokott késni.) Tel
jesen igaza van ; hátha még mi magyarok nem tol
nék mindig előre.

Müfcrditések.
Vana sine, dissidentis ira.
A síneken van a felkelők irhája.

*
M orituri te salutant.
More, a tú riak  szalutiroznak neked.

1i a z u g  leán37-_
— Lessing után. —

Az én Ernőm  mondá nekem :
»Csak igazat szólj gyerm ekem,
M ert különben légy rá készen,
U tólérend büntetésem  :
Szép ajkadra csókáldás hull 
S m egölellek ráad ásu l!«

Fenyeget s óh mily te k in te t!
E lőre is fényit, büntet.

Igazat szólt eddig ajkam ;
De a hogy a parancs rajtam  :
— »Hazug szó mely a jkad’ érte,
Bűnhődnöd kell csókkal érte« —
Ha kell szólnom vagy felelnem 
Hazugságra jár a nyelvem,

Legyen öröm  avagy p an asz___
Óh leányok honnan van az ?

G ajdács Pál.



T J  x I k e d v t e l é s e k ,

Ez még csak vigan megy, —

de majd ha ahoz a sánczhoz érnek ?



Május 5. 1878. Ü S T Ö K Ö S .  213

T A R O K É :  - O P ^ R T I E -

A— s y : Tele van a marka ennek az angolnak s még sem meri az ultimot kimondani; én 
az én vulpeseimmel nem tehetek semmit sem, legfölebb »sózhatnék« velők.

Lányok kisértek négyen, ketten,
Ha tudniillik elől mentem ;
Adósság is csak ju to tt nékem,
Ha nem is itt, de más v idéken ;
Szóval, már pesti volnék teljesen,
Hsak még nem csaltam meg a kedvesem.
Oh ily szép élet, ennyi élvezet 
Bizony akárkit büszkévé te h e t!
S engem is azzá tesz nagyon,
Mihelyt vidékre távozom,
Hol jó reggeltől késő estig 
Adni fogom a kényes »pestit.»

Csak az a baj, hogy már kabátom 
Helytelen ú tra  tévedt, látom :
Napról napra rohan a döre 
Bús pusztulásba nyakra-fő re ;
S ha még egy néhány rövid hétig  
A jó istenek meg nem védik :
A kkor végem !
Oda lesz minden dicsőségem,
Mert el nem hiszik általában.
Hogy ilyen hitvány, foltozatlan 
K opott kabátban
Csak egy napig is Pesten laktam. Jakab  Ödön.

B v L & a p e s t e a a L .
V égre m egértem  : nincs semmi nagy ok 
Rám olvasni, hogy » vidéki* vagyok, 
Mert nem valami hitvány falvakon,
De valahára m ár Pesten lakom,
Hol sok a nagy ház, sok az éhező,
S hová közel van a Rákos-mező,
Egy szó v a l: hol a hat éves gyerek 
Százszor többet tud, mint falun 
A hatvan éves emberek.

Két hete már, hogy Pest ege fedez !
Két hét pedig, haj 1 nagy idő,
M ert egy hónapos csecsemő 
É ltének épen fele ez.

É lveztem  mindent, mit a pestiek :
Ittam  az öreg Dunából v iz e t;
Álltam sok fényes k irakat e lő t t ; 
Vacsora tájban: — úgy ebéd előtt ; 
Magas, főrangú helyen jártam  :
A királyi ház — árnyékában ;
Láttam  poétát, a ki tél-tul 
Megejt egy*egy dalt m artalékul ;
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Locsifecsi Rém Józsi az Írói körben.

Gyulaitól hallottam, hogy a »Petöfi-társaság« könyv
kiadó vállalatában legközelebb S z a n a Tam ás Moliér- 
tanulmányai és V á r a d i Antal »Jeruzsalem-Betlehem« 
czimi. költeményei iognak megjeleni. Hanem hát ez nem 
egészen így áll. Mert a társaság alelnökétól meg azt hallot
tam, hogy a társaság közgyűlése azt határozta el, hogy mi
után S z a n a tanulm ányairól m ár úgy is hires, nem kü
lönben V á r  a d i  az ő kö ltem ényeirő l: fordítsák meg a 
d o lg o t: Írjon S z a n a egy kö te t költem ényt s V á r a d i 
egy kötet tanulmányt — legaláb igy valami ú j a t  produ
kálhatnak. *

Különben S z á n  a Tam ás irodalm i m űködésének 
súlypontja azon müveire esik, melyeket hivatalosan, mint 
egyik másik társulat titkárja szokott elkövetni. így p. o. 
azon válasza, melyet V a d na y K árolynak adott az írói 
kör ellen intézett tám adásra, határozottan legsikerültebb 
minden eddigi müvei közt. Fel kellene kérni a jeles Írót, hogy 
enemü munkáit mielőbb össze gyűjtse, s adja k i ; az értők  
bejövendő tiszta jövedelemből aztán meg lehetne venni a 
Petőfi-házat. *

Ligeti beszélte nekem, hogy P á 1 i k Béla hozzám 
való különös ragaszkodása jéléül fest mindig birkákat.

*

No az az E. Kovács Gyula! Az ám az ember. Lesz hát 
h ős színészünk is — vagyis szinész-hősünk, vagy hogy 
jobban megmagyarázzam : s z á jhősünk. Kérem, én ezt nem 
sértésből mondom, mert hiszen valamennyi színész s z á j 
hős. Nagyon jó — hehehe !

*

Emília, a »Családi K ört szerkesztője keserűen pa
naszkodott nekem, hogy ime : m ennyire portálják Atalát, 
m egválasztják a »Petőfi-társasághat s őt, kinek családi kö
rében kapott lábra valam ennyi poéta  és novellista, meg 
nem választják. Hát bizony hálátlanság is ez az ifjú nem ze
dék dajkája irányában. Abránvi Emil tehetne róla.

*
De — engedelm et kérek, — most már leülök.

— Házasodjék meg T. ur — mondja egy fa
lusi libácska, — mondták hogy elvehetne egy szép 
kis lányt

— Hm. Hát aztán kit mondtak ?
— Engem mondtak, — volt a szerény válasz.

A suszterinas kenyeret vásárolt a péknél.
— Ejnye, de kis darabot ad majszter ur, szól 

a fiú a kenyeret kezében forgatva.
— Legalább nem kell nehezet czipelned, — 

vigasztalja a pék, mire Misu inas a kenyér árának 
felét az asztalra csapva ellohol. A pék utánna kia
bál :

— Miska! Miska! jer vissza, kevés pénzt
adtál.

— Legalább nem kell sokat számolgatnia, —- 
kiáltott ez vissza a boszankodó péknek.
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A végrehajtó és társa: a kisbiró előtt az adós 
atyafi becsukta az ajtót, aztán az ablakra kerülve 
elkezdte a kint rekedt végrehajtókat »hunczutok, 
gazemberek* stb. czimekkel üdvözölni. A megsér
tettek erről jegyzőkönyvet vettek fel, mely igy 
hangzott:

»B. minket ablakából hunczutoknak, gazem
bereknek czimezett, mit mi a helyszínén nevünk 
aláírásával bizonyítunk stb.c

Husvét másod napján bemegy a székely ember 
egy kereskedésbe, ezer féle szükséges dolgot: 
aczélt, kohát pipaszert vásárolni. Mig e tárgyak 
között válogatott volna, a tréfás kereskedő egy a 
kabátja felső gombjára akasztott húsvéti öntöző 
lapdából az atyafit szembe feccsentette, mire ez 
meglepetésében igy kiáltott fel:

— N e te ne ! az ur tán fejős ?

Két híres korhely borozás közben összezör- 
rent; midőn egymás fonák érdemeit hiba nélkül fel
sorolták volna, sértett önérzettel szólt az egyik :

— Tudod-e mi különbség van kettőnk között?
— Mi volna ? —
— Hát csak a, hogy engem még egy kocsmá

ból se dobtak ki.
— Csak az a baj?! no lelkem, hogy egyenlők 

legyünk kidoblak én.
És úgy tett a miként beszéle.

A liol nem volt feltámadás.
M . . határszéli székely faluban a feltámodás 

érzékeltetésére ősrégi időktől fogva egy olyan 
Krisztus szobrot tettek nagy-pénteken a szent 
sírba, melyet a harangozó egy arra rendelt zsineg 
megrántása által a pap jeladására fekvő helyzetéből 
álló helyzetbe hozhatott.

Most is a buzgó harangozó mindent elkövetett 
a maga részéről, hogy a hívek bámulata annál na
gyobb legyen, azonban ez egyszer »lefőződött.« A 
pap kétszer háromszor elénekelte a »resurrexit«-et, 
még sem történt semmi.

Midőn látná a tisztelendő atya, hogy igéi

nem teszik meg a kivánt csodát, boszusan szólt a 
harangozóhoz:

— Domine! lesz-e már valami belőle ?
— Nem biz abból semmi istálom ! —válaszol 

ez kétségbe esetten.
— Miért?! — kérdi a pap fokozott dühvei.
— Mert elszakadt a spárga !
Ez előre nem látott akadály miatt a pap más 

napra halasztá a feltámadást, mikor is kellő appa
rátussal fogván hozzá András harangozó, minden 
a legjobban sikerült.

A hívek azonban legjobb akarat mellett is 
kénytelenek voltak megvallani, hogy ilyen toldozott 
foltozott feltámadás ember emlékezet óta nem volt 
a faluban.

— Melyik aranybánya szolgáltatja a legtarta- 
Iom dusabb köveket? — kérdi X. ur Y. kisasszony
tól egy társas játék alkalmával.

— A nagy szalontai, — felel a kérdezett.
— Bah! ott bánya sincs, — jegyzi meg X. ur.
— Se baj; de ott született Arany János, 

— mondá a költészetért lelkesülő kis leány.

SZERKESZTŐI SUBROSA-
B. H—i L. (Bpest.) F ura egy poéma az a »Hol az igaz

ság?* Nem lehet ráfogni hogy nincs benne józanság, de azt 
sem, hogy csak egy csipetnyi uj gondolat is volna benne. S 
m iután saját vallom ásából:

»Hisz’
Iskoláimban a jogról,
Szabadság és igazságról 
Oly sokat hallottam *

azt lehet következtetni, hogy vers Írásról soha nem is hal
lo tt: bizony jobb lesz felhagyni a poétasággal. — M—n 
D—(1. Az uj szálitm ányt kaptuk. —  K ic z iu n s .  A verset kap
tuk. — Miliők, a vinczellér. V ersét legközelebb adjuk. — 
J.-nek. Legújabban küldött költem ényét félre te t tü k ; ön 
fogja tudni m iért. A lap küldése iránt ism ételten rendelkez
tünk. — S —r  M—r. (Szrk.) Ha a verset átdolgozva küldi be, 
meglehet, hogy közöljük, persze : attól függ, hogyan lesz 
á td o lg o zv a?— P c ly p h e m u s . Legyen ön tü re lem m el; — a 
bélai fejsze jönni fog, m ihelyt té rünk  engedi. — Több kéz
i r a t r ó l  jövőre.

L ap tn la jd cn o s  és fele lős sz e rk e s z tő :

JÖKAI MÓR.
S tá tiő a tc z a  80-ik szám  a la tt.

B ndapest, 1878.

NYOM.AZ „ATHENAEUM"NYOMD

(A thenaenm -épfllet.)

H ir d e t é s e k  f e l v é t e t « e k  :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum-ópiil et. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

R ajzo lja

J A N K Ó .



Különös figye
lemre méltó!

A hírneves 
dr. FORTI-féle

mely rendkívüli 
gyógyereje, elválasz

. _______ ló, érlelő s fájdalmai
csillapító hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. E g y  cso
mag ára 5 0  kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati utasítássá] 

együtt postán küldve 2 0  kn a ltö b b .
Központi küldeményezö raktár Pesten:

T Ö R Ö K  JÓ Z SE F ,
Becsben Pleban F. X . gyógyszertárában, Istvántér 1. sz. 

Dr. G irtler F . gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse X r. 90. — Cra.cz- 
ban : Nedved A . gyógysz. a Mar-téren.

Továbbá kapható Budapesten : Jezovitü M . a nagy (3- 
korona-utcza. — Form ágyi F. gyógysznél három korona 
utcza 26. szám. — Ifjabb Dr. W agner D. a váczi-utcza 
és a nagy Kristófhoz czim zett gyógysz., váczi-utcza és 
a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. W agner J ) .  gyógysz. váczi- 
boulevard 59. — E gressy R .  gyógysz. nádor-utcza 2. 
Telkesy J. udvari gyógyszertárában a várban, — W la- 
scbek E. gyógyszertárában a Krisztin a  városban.— Frum  
J. Schwartzm aycr K. gyógyszerész, Víziváros fííutcza
— Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Báczváros) föutcza.
— A lsó-L endván : Kiss B.-nál. — Aradon Bozsnyay M. 
gyógysz. urnái. — B.-Ujfalun Sárrétby L. — Békés-Csa- 
bán : Biener B. — Büd-Szent-M iháíyon : Lukács F. — 
Debreczenben : dr. EótbschnekY. E., Tamássy K. és Göllel 
N. — D ana-F öldváron : Nádhera P. — Egerben  
Schuttág J. és Kölner Lör. — Eperjesen : — Isépy Gy. — 
Érsekuj v á ro tt : Conlegner J. — G yöngyösön : Mersits 
N. — G yőrött: Lehner F. — K a szto n : Teodorovits J . — 
Jászberényben: Teschler E. — Jolsván : Kecskésy T.
— K a s s á n : Koregtkó A., 'VVanüraschek K., Megay G. és 
Hegedűs L. — K é s m á r k o n : Genersisch C. A. — K o m á 
ro m b a n  : Grötschel Zs. — L é v á n : Boleman Ede — M e- 
zö -B e rén y b en  : Baranyi N. — M isk o lczo n  : Dr. Csátby, 
Szabó és Mayer B. gyógysz. — H .-S z ig e te n  : Héder L. — 
M itro v lczo n  : Kerstonoschitz A. fiainál. — N .-K an izsán : 
Prager Béla. — N .-K á ro ly b a n : Sötér J. — N .-S zom ba 
tó n  : Pántotsek K. — N .-V á rad o n  : Huzella M. és Molnár 
J- gyógy. — N y ir b á th o r o n : SztruhárJ. — N y ír e g y 
h á z á n  : Korányi J. gyógysz. és Kovács S. — P a k s o n  : Ma- 
latinszky S. — P é c s e t t : Sipücz J. — P o z s o n y b a n : Pisz- 
tory B. — P u tn o k o n : Fekete N. — R im a sz o m b a to n  : 
Hamallár K. — R o z s n y ó n : d. Posch J. gyógysz. és Hirsch 
J. N. — S .-A .-U jh e ly en : Gallik G. és Pintér F. — S ü 
m eg en  : Stamborszky L. — S z a th m á ro n : Bossin J. — 
S z .-F e h é r v á ro t t : Braun J. és Debála Gy. — S zék e ly - 
h ld o n : Szabó J. — S z o m b a th e ly e n : Pillich F. —T a r- 
p á n : Monó T. — T e m e s v á ro t t : Pecher J. E. és Pap J. — 
T e c sö n : Ágoston Gy. — T .-U jla k o n : Boykó G. — T o 
k a jb a n :  Dr. Juhász P. — U n g v á r o t t :  Lám Sándor 
gyógysz. Speck J , Peltsarszky A. és Krausz A. — V esz 
p ré m b e n  : Ferenczy K. — V i l l á n y o n : Fekete E. — 
Z lr c z e n : Tejfel J. — Z ó ly o m b a n : Stech L.

Erdélyország. K olozsvárit: Valentini A. és Wolf J.
— Brassón : Fabiek E .  és Gyertyán ff y J .  és fiánál. — H át
szegen : Máté fi B . gyógysz. — M .-V ásárhelytt: Buch- 
ner M. — S zászváros : Bekert E . K .

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője
Fort! László. Lakása : Buda, ráczv., Ferencz-tér 7 1 9 . sz.
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Meglepő jutá
nyos, belövőit biz- 

ia  tón sági revolver, 3 
* *  nagyság: és 25 töl

tény frt 5, 7. 9, vésettek 7, 9 
11. hatás- s rövid középen gyűli 

1 Bulldog revolver írt 13 15—17. 
, l j  ! Nagy úti ruhavédő tekercs 
5.7 ,̂ 6.75, szilárd készítésű uti- 
börönd és kézitáska minden 
nagyságban. ,.ng. plaidszij 90 kr 
Czélszerüen berendezett úti- 
szekrények vállba függeszt

het I tá sk á k .
L ovagló-nyer- 

r  Scli, angol disznó- 
l,ör* 35, kettő.' 
kantár 4.80-10, ken- 

gye!s/ij 2.50-8 5% terhelő 2.20— 
3 60. izzasztó 3—5, kengyel vas 
1.60—3.50, zabla 1 80—3.75. Lo

vagló-vesszők.
mindennemű leg
újabb, személyes 
oltalom-, házi 

használatra é- 
betegápolásra, felöltök és kö
pet yek csuklyával Irt 7.50,9,10. 
*•% 17, légpárna 4.20—7 50, allö- 
vet- és anya-ft cskendök frt 1.80, 
2. 2.40. 3.50, érez allóvet-fecs- 
kendő nyomó .-zerkezettel frt 3.50 
ágybetétek gyermek- és beteg

ágyasnak 70 kr., 1.35, 2.70- 
eit-rtesz-kés türészszel 1.30. 
z.7u, 6.60, ktrii fecskendő frt 10— 
22. hernyó-öllé 1.60. kerti ollc 
üt 1, 3, faág-fűrész 75 kr., 1.50 

Gyári raktár párisi é> 
bécsi szod avizk észu -  
lek böl, ine'ylyel min 
dt nki könnyen készítheti 
ezen mindig frisg, kelle- 

— mesen üdítő italt, nagyban 
és rgyenkint gyári áron :

Vt 1 iVa 1*U 2 3 litci
tl't 7 8 9 10 12 14.

Legjobb minőségű szó d a  és 
borkő font frt 2.—

% iz-sziiiő  egész.*.égnek ártal
mai víz tisztításához irt 2.50 
3.50. 5.50 edénynyel frt 5.50 

10.50, U 70 *12.50. 
frt i 1.70 i tucz. tartós britt. érez 
eyo-keszlet, savauyban sem 
sárgul, 1 tuczat kávés kanál 
1.30, evőkanál 2.70, villák 2.70, 
kesek 6.30. :ejmerö-kanál 45 kr., 

levesmerő 90 kr.
Tavaszi á r 

n yék osztó  le
gyezők, divatos- 

——  sétab otok ,
.íézeiö-goinbok be ükkel, tek- 
aoncz, elefántcsont 1.20, selyem- 

esernyők 4 50—7. 
Játékok szabadban, szilárd 
iMff'-l Croq et-j.itek irt 18, ru- 
rany-ballonok, Flottért czél- és

Próba-rend elésnél képes

k erté sz  Tódortól

madár-fegyverek frt 12, 14, 17,1 
21, golyós töltény száza 50 kr. I 
Dr. Schreeber-féie teljes torn a-1 
készülék frt 14.50, külön egyes I 
tornásza:i eszközök, tornagolyók I 
kilója 30 kr., nagy kuglizó-1 
bábuk frt 2.25, lignum sanc-| 

tum-golyó 1.40—4 írtig, g  L 
Nagy gyerm ek-kocsi frt 12.50. |  
Harmonika, accordt on tremolo f 

trombita díszítéssel frt 7.— I 
Lomb fűrész-szekrények a házi I 
iparhoz frt 6, 15; 12 drb. fü-[ 
rész 10 ki., minta-lap 10 kr., I 
fűrész-ráma 2.20- 2.80. jávor,! 
dió. ̂ cseresznye fotirnir-lapok. ( 

Anyák különös figyelmébe ! I 
Tápláló-üveg, az ajkak nyo-l 
mása á' al magától működő,! 
irt 1.20, ang. fog-gyöngy, ös-[ 
mert szer fogzó gyermeknek 3 frt. I 
Amerikai tárgyak: Kés-élesitü I 
60 kr., iivegvágókerék 60 kr . [ 
sardinaszelcncze-nyitó 50 kr., I 
habverő frt 1.50 kr., csepp-felfogó I 
üvegdugasz vörös bornak 60 k r.,1 
dugasz csappal ásványvíznek 
stk , 75 kr., dugaszemelő, nél-. 
külözhetlen erősen dugaszuk I 

üvegnél 1, 1.90, 2.15. |
I l i  ? Háziasszonyok védve a tej-1 

\hamisítás ellen a te jv izs-j 
g á lo  frt 1. Jetolin.*, 2 t olvadék,! 
összekeverve előkészület nél-1 
kül elenyészhetlen fehérnemű-1 
bélyegzőt ád frt l . Margóéi!-1 
dón, porczellán üveg, tajték stb. I 
azzal ragasz.va, vízben vagy! 
tűzben tart, 85 kr. Mastique V 
fogkefe, eladás jótállás mellett [
** serte-kihullás ellen, 30. 35,1 

40, 60 kr.
R echaud Láng g y o rsfo r - I 
raló , borszesz felét fogyasztja, I 
frt 2.50, 2.75, 3, hozzá edények I 
1.75.̂  Borszesz Comfort k ávé- I 
fő ző -g ép , igazítható kevesebb I 
és több csésze kávéhoz, 12 perez | 
alatt zamat-megtartással löz I 
kávét, frt 5.60, 7.50, 9.50, 12.80.1 
Szén -vasa ló  előnye: fűtőanyag I 
és idötakaritás, frt 4, biztos I 
lapos finom érez zseb -n ap óra  I 
iránytűvel frt 1, szabályzott I 
úti óra, felköltőnek is nasz- I 
nálható 6.—, életmentő a mel- [ 

lény-zsebben frt l. 
D oh ányzókn ak uj cigarette- I 
késziiö, karikának jobbra és | 
balra húzásával szivarka készül, | 
75 kr. Wangel-féle szivarka | 
henger-gép, 20 perez alatt 100 db. [ 
szivarka készíthető, frt 3.75.1 
Cosmopolit csatornás vadász-1 
pipa. eléghetien fából, bagót! 
nem képez,frt 1.—1 40. Legjobb! 
Maum-féle kanóczos gyu fa -  
tartó  85 kr., frt 1.15. Gőz p ipa-. 
szár-iisztitó 1 .80. Dohányvágó 

gép frt 13.50, 18.
árjegyzék mellékeltetik 
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Különösen hathatós a bujasenyvi, 
görvélykór köszvény, csuz, bőr és női- 
betegségekben.

Fürdó’orvos: Dr. Kern Heinrich.
Budapest, 1878. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdáját


